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  A szerző megjegyzése:


  E történet megírásakor a szívem egy darabját is benne hagytam. Remélem, kedves olvasók, hogy élveztétek Alexander és Maya történetét, és megkerestek (természetesen a közösségi médián keresztül). Minden vágyam, hogy megismerjelek Titeket!


  Nehéz távol tartani magunkat attól, akihez a szívünk minden egyes kanyarban elvezet.


  Első fejezet


  1. nap


  Amikor először beléptem ebbe a szállodába, a szívem darabokban hevert. Azt gondoltam, hogy egyszerűen elvégzem, amiért idejöttem, aztán távozom. Semmi bonyodalom, semmi érzelem. Egyébként sem sok érzés maradt bennem. Ez azért érthető, ha az ember gyászol, nem?


  Egyesek ezt tényként kezelik, azt mondják: egy nap mindannyian meghalunk  azonban ez nem azt jelenti, hogy érzéketlenek lennének. Épp ellenkezőleg  egyesek könnyebben, mások nehezebben dolgozzák fel a gyászt. Úgy élnek, összetört szívvel, hogy lényük egy darabja örökre elveszett  és ez nem azt jelenti, hogy ők az egyetlenek, akik együttérzők.


  Nem állítom, hogy különleges vagyok, hogy a bánatom nagyobb volt  bár néha úgy éreztem, hogy maga vagyok a megtestesült Bánat; hogy akit elveszítettem, mindennél többet jelentett nekem, és soha nem fogok ilyen szeretetet érezni senki iránt, mint amit huszonöt éven keresztül volt szerencsém érezni.


  Amikor először beléptem ebbe a szállodába, nem sejthettem, hogy itt beleszeretek egy különös emberbe. Nem tudtam, hogy a fájdalmam elviselhetőbb lesz a karjaiban, csak azért, hogy a helyét átvegye egy másfajta kín, amely elég erős ahhoz, hogy elálljon tőle a lélegzetem. Hogy ezen a helyen újra egésznek érzem majd magam, még akkor is, ha csak rövid időre lehet az enyém.


  Nem érdekelt, hogy nézek ki, amikor kiléptem a liftből, mert fogalmam sem volt róla, hogy találkozni fogok vele  azzal a férfival, akin soha nem fogok túllépni, csak akkor, ha meghalok.


  Bármennyire is beburkolództam vastag kabátomba, még mindig úgy éreztem, hogy csontomig hatol a hideg. A tavasz után a tél a második kedvenc évszakom. Úgy nőttem fel, hogy hóban játszottam, sok boldog emlék köt hozzá. Nem életem legjobb döntése volt, hogy februárban New Yorkba utazzak, főleg egy ilyen időszakban.


  Jó estét, Miss Hart! Miben segíthetek?  kérdezte a recepciós.


  Helló, Juliet! Nem szívesen szólok, de azt hiszem, újra másik szobát kell kérjek.


  Ó, jaj! Valami gond van az új szobával? Azt hittem, megoldódott a probléma most, hogy a folyosón arrébb költöztettük.


  Felsóhajtottam; már így is elég kellemetlenül éreztem magam, hogy szobacserét kérek  méghozzá aznap másodszor. Általában nem szoktam azzal foglalkozni, hogy ki lakik mellettem, szinte semmi nem zavart. De most nem így volt. Kétségbeesetten vágytam arra a luxusra, hogy legyen egy kis tér körülöttem. Szerencsére Julietnek láthatóan egyáltalán nem okozott gondot a kérésem.


  Tudom, és nagyon köszönöm. De azt hiszem, ez alkalommal dohányzó szobát kaptam. Próbáltam nem foglalkozni vele, de bárki is lakott előttem a szobában, valószínűleg több doboz cigarettát elszívott benne. Még a falnak és az ágynak is füstszaga van.


  Juliet elkérte a szobaszámomat, és pár dolgot ellenőrzött a számítógépén.


  Elnézését kérem, Miss Hart. Tévedés történt. Mielőtt kicseréltem a szobáját, ellenőriztem, hogy megfelel-e a kikötéseinek. Nemdohányzók számára fenntartott szobát kellett volna kapnia. Bocsásson meg, teljességgel az én hibám! Egy pillanat és orvosoljuk a problémát.


  Juliet beszéd közben folyamatosan engem nézett és idegesen mosolygott, mintha azt latolgatná, mennyire vagyok dühös. Nem lehet könnyű egy ilyen hatalmas szállodában dolgozni, főleg akkor, ha szinte teltház van. Valószínűleg attól félt, hogy jelezni akarom a felettesének a hibát. Én azonban a párocskát okoltam, akik vadul szexeltek a mellettem levő szobában  az első szobám mellett , ezt ugyanis csak két órán keresztül voltam képes elviselni. Még akkor is ott visszhangoztak a fülemben a sikolyok és a nem túl szexi nyögdécselések, amikor elhagytam a szobámat. Ezért döntöttem úgy, hogy lejövök a földszintre és másik szobát kérek.


  Csak hat órája szállt le a gépem New York Cityben, és hullafáradt voltam. Ha nem fekszem le aludni belátható időn belül, biztos elájulok a kimerültségtől. Már csak a puszta makacsság tartott ébren.


  És az ígéret, amit apának tettem.


  Ugyan, semmi gond!  mondtam megnyugtató mosollyal.  Igazán sajnálom, hogy ismét le kellett jönnöm, de alig kapok levegőt abban a szobában. Bármilyen szobát adhat, nekem megfelel. Még az emeletszám sem fontos.


  Juliet ajka mosolyra nyílt, testtartása lazább lett. Figyeltem a mozdulatait, miközben a szobák elérhetőségét ellenőrizte. Remélve, hogy mielőbb talál nekem szobát, körülnéztem az előcsarnokban; majdnem hajnali 2 óra volt, mégis sokan voltak idelent.


  Néhány párocska hangosan nevetgélt, a levegő csevegéssel telt meg. A kinti hideg ellenére pezsgett az éjszaka  mintha az idő örökké körbejárna a soha nem pihenő New York Cityben.


  A lágy zene elvonta a figyelmemet a vendégekről, és az ismerős dallamra összpontosítottam.


  Ismertem a dalt. Imádtam ezt a dalt.


  Stevie Wonder: I Just Called To Say I Love You…


  Feldolgozás volt, zongorára, és ez elég volt ahhoz, hogy a szemem könnyel teljen meg; eszembe jutott apám, ahogy ott ül a régi zongorája előtt.


  A dal csodálatos volt, de a dalt körülvevő emlékek még csodálatosabbak.


  Fáradtan körülnéztem, és nagyon magányosnak éreztem magamat. Ennek az útnak nem ilyennek kellett volna lennie. Nem egyedül kellett volna ideutaznom. A fenébe is, még csak nem is akartam idejönni! Mégis, bármit is éreztem a helyzettel kapcsolatban, kénytelen voltam megkeresni az egyetlen élő rokonomat, és átadni neki azokat a leveleket, amiket annyi éven át nem volt hajlandó fogadni apámtól.


  De először is nyugodt alvásra volt szükségem.


  Talán, ha minden lelassulna, képes lennék utolérni az érzéseimet. Ahogy lehunytam a szememet és megpróbáltam mindent és mindenkit kizárni a világomból, egy lágy, mély hang zavarta meg pillanatnyi békémet.


  Jó estét, Juliet! Egy barátom itt hagyott nekem egy csomagot.


  Igen, Mr. Ross, az úr egy órája járt itt.


  Juliet megfordult, hogy elővegye, ami a pasasnak jött, de aztán eszébe juthattam, mert visszafordult felém.


  Bocsásson meg, Miss Hart! Csak egy pillanat.


  Semmi gond  válaszoltam, de Juliet már ott sem volt.


  Éreztem, ahogy a férfi komoly pillantással felmér; sebezhetőnek éreztem magam. Szerettem volna arcot is társítani a hanghoz, így odafordítottam a fejemet, és röviden rámosolyogtam.


  Helló  mondtam halkan.


  Úgy tűnt, néhány évvel idősebb nálam. Talán a harmincas évei elején járhatott. Az arcvonásai, a testtartása, a kiállása láttán az ember kétszer is megnézi magának, hogy teljesen feldolgozza a látványt. Mindene vonzó volt. De először a szeme fogott meg. Csodálatos cirmos szeme volt  kék, az írisz körül barna pöttyökkel. Izgalmas szempár volt, olyan vibráló, mintha külön életet élt volna. Olyan erő volt mögötte, hogy az embernek elállt tőle a szava. Sajnálatos módon a mosolya nem illett a szeméhez. Mi több, egyáltalán nem mosolygott.


  Amikor végre sikerült elszakítanom a tekintetemet az ajkáról és újra belenéztem a szemébe, láttam, hogy még jobban összevonja a szemöldökét, és ettől az én mosolyom is eltűnt. Tekintete továbbra is az enyémbe fúródott; röviden biccentett, és figyelme újra Juliet felé fordult.


  Juliet ragyogó mosollyal lépett vissza hozzá  gondolom, ezt a mosolyt külön Mr. Rossnak tartogatta , és átadott neki egy hatalmas borítékot.


  A férfi rekedt hangú, száraz köszönömmel nyugtázta a dolgot  a hangjából ítélve legszívesebben meg sem köszönte volna , majd elsietett.


  Éreztem, hallottam hangjában az erőt, a dölyföt és az érdektelenséget. Azt a hűvös, távolságtartó én mindannyiótoknál jobb vagyok hozzáállást. Úgy beszélt, mint egy igazi seggfej, aki tudja, hogy ki ő, hogy mi ő, hogy mennyit ér, és önmagán kívül egy fikarcnyit sem törődik senki mással.


  Abban a futó pillanatban egyáltalán nem számított, hogy még csak nem is ismertem ezt a férfit; az iránta való ellenszenvem annak szólt, hogy úgy viselkedett, mintha övé lenne a szálloda és a benne levő emberek is.


  Bármennyire is jóképű volt, nem akartam még egy pillantást sem rápazarolni.


  Komolyan, olyan nehezére esett volna röviden elmosolyodni, vagy esetleg jó éjszakát kívánni valakinek?


  Figyelmen kívül hagytam Juliet bocsánatkérését azért, hogy megvárakoztatott, és néztem, amint a férfi egy gyönyörű, szőke nőt üdvözölt a lift mellett. Bár sem Julietet, sem engem nem méltatott egy mosolyra sem, annak a szőkének bizony jutott belőle valamennyi. És eltekintve attól a kellemetlen ténytől, hogy ettől még szédítőbbnek tűnt, az a kis mosoly éppenséggel meglágyította arcának komor vonásait.


  Amint a férfi odaért a szőke nő mellé, ő hozzáhajolt, és bensőséges csókban egyesültek.


  Valahogy még vonzóbbnak tűntek így, hogy egymás mellett álltak. Láttam, hogy többen is nézik őket; a nők arról fantáziáltak, hogy ők állnak a férfi figyelme középpontjában, a férfiak pedig azt kívánták, hogy egy ilyen nő kapaszkodjon a karjukba.


  Tökéletes szabású, valószínűleg méregdrága fekete öltönyében még befolyásosabbnak tűnt, és nem kellett sokáig gondolkozni azon, hogy miféle test rejtőzik a ruha alatt. A gyönyörű, fehér ruhás fiatal nővel egyszerűen tökéletes párt alkottak.


  Tovább bámultam őket, miközben a szőke lány a férfi mellkasára helyezte a kezét, hátravetette a fejét és felkacagott valamin, amit a partnere mondott; a lány szőke fürtjei csillogtak a lágy megvilágításban. Majd a férfi lehajolt, és megcsókolta a nő szája sarkát; ahogy magához húzta, karja birtoklón a derekára simult.


  Ahogy a liftet várták, a nő felnyúlt, hogy meglazítsa a férfi nyakkendőjét; fürge ujjaival benyúlt a fehér ing alá és a férfi mellkasát simogatta.


  Képtelen voltam elvenni róluk a tekintetemet. Csak a nő hátát láttam, és azokat a hosszú, sima lábakat, de bármit is mondott a nő, a férfi kis mosolya eltűnt, és őszintébb, valódibb mosoly foglalta el a helyét. Egyértelmű tűz villant a szemében; lehajolt, és úgy csókolta meg a nőt, mintha csak ők ketten léteznének az egész világon.


  Elpirultam, és ahogy megfordultam, észrevettem, hogy Juliet is álmodozón őket bámulja. Dühös lettem magamra, hogy meglesem mások intim pillanatait, és megköszörültem a torkomat.


  Akkor van számomra egy nem dohányzóknak fenntartott szoba? Azt hiszem, itt helyben elalszom.


  Juliet rám mosolygott. Tudtam, hogy ő is ugyanúgy irigykedik rájuk, mint én, és valamiért ettől egyszerre lettem dühös és szomorú.


  Egy felsőbb kategóriás szobát adunk önnek. Azt hiszem, ez elnyeri a tetszését. Remélem, elfogadja bocsánatkérésünket; eddig nem voltunk éppen tökéletes házigazdák. A felső szinten több lakosztályunk is jelenleg felújítás alatt áll, úgyhogy ez a legjobb lakosztály, amit adni tudok. Remélem, élvezetes lesz az itt-tartózkodása!


  Ó, köszönöm! Erre nem volt szükség, de azért köszönöm.


  Elvettem tőle az új kulcsos kártyát, és átadtam a régit.


  Azt hiszem, egy nagyon kényelmes ágy vár rám a…  megnéztem a kártyán levő számot  a 2460-as szobában.


  Juliet szeme felragyogott.  Jó éjszakát, Miss Hart. Kérem, jelezze, ha bármiben segíthetünk! Hamarosan felviszik a poggyászát az új szobájába.


  Megköszöntem, biztosítottam róla, hogy szólok, ha bármi másra szükségem van, majd sarkon fordultam és elindultam a liftek felé.


  Amikor megláttam, hogy a tökéletes pár még mindig ott álldogál, lassítottam a lépteimen. Mi a csodát csinálnak még itt? Lehetetlen, hogy még mindig a liftre várnak. És az is lehetetlen, hogy egy fülkében utazzak velük.


  Bár majd lecsukódott a szemem az álmosságtól, úgy tettem, mintha az előcsarnok márványborítását és berendezését csodálnám.


  Igen, a lépcsőn is felmehettem volna, de azt hiszem, negyvenvalahány emeletet nem bírtam volna ki  már a tizediken szívrohamot kaptam volna. Se ma este… se máskor.


  Ahogy elfogytak körülöttem a csodálnivalók, vonakodva elindultam a párocska felé, és felkészültem az igen kellemetlen közös liftutazásra.


  Gyorsítottam a lépteimen és odaértem melléjük; a liftajtó halk surrogással kinyílt, és a lány hívogatón maga után rántotta a férfit a liftbe. Legalább már nem csókolóztak. Azért ez is valami.


  Pár lépéssel arrébb álltam meg, nem voltam biztos abban, hogy közelebb lépjek-e. Ahogy a tekintetem önkéntelenül követte a nő kezét, amint éppen kigombolta az inget, megpillantottam a férfi izmos mellkasát. Amikor a tarkómon felborzolódtak a pihék, kényszerítettem magam, hogy elkapjam a tekintetemet, azonban ekkor rájöttem, hogy a férfi egyenesen a szemembe néz.


  Láttam, hogy a pillantása újra komor. Ráadásul a szeme dühtől csillogott és egyes-egyedül csak engem nézett.


  Éreztem, hogy elpirulok, és gyorsan a márványpadlóra pillantottam. Biztos, hogy nem szállok be a liftbe. Megborzongtam, és még jobban összehúztam magamon a kabátot. Páran belém ütköztek, ahogy elsiettek mellettem és beléptek a liftbe, de én képtelen voltam felemelni a tekintetemet a padlóról mindaddig, amíg meghallottam a liftajtók záródását jelző surrogást.
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  Az előző szobámhoz képest ez a mostani hatalmas volt. Padlótól a mennyezetig érő ablakok és fekete-fehér, valamint arany bútorok sorakoztak benne  először ez ragadta meg a figyelmemet. Bár a hófödte háztetők látványától a város borongósnak tűnt, még mindig csodálatos látványt nyújtott. A kényelmes nappalin túl hófehér takarójú, óriási méretű franciaágy állt. Felnyögtem  legszívesebben beleugrottam volna, hogy bebújjak a takaró alá.


  Ugyan nehezemre esett ellenállni a hívogató ágynak, mégis egyenesen az ablakhoz léptem, és tenyeremet, majd homlokomat is a hideg üvegnek nyomtam. Kétségbeesetten érezni akartam, hogy élek, érezni akartam valamit.


  Hogy érezzem jól magam, amikor az egyetlen ember, aki fontos számomra, nincs itt velem? Hogy pihenjek ebben a városban, amikor csak egy lépés választ el attól, hogy teljesen elmerüljek a gyászban?


  Jaj, Apa…  suttogtam.  Már most annyira hiányzol!


  Kifújtam a meleg levegőt, amitől bepárásodott az ablak; megpróbáltam összeszedni magamat. Szinte láttam apa arcát, emlékeztem meleg mosolyára.


  Arra, ahogy megnevettetett, arra, ahogy éreztette velem, hogy én vagyok számára a legfontosabb…


  Kopogtak az ajtón, én pedig kénytelen voltam még néhány percre összeszedni magamat.


  Helló, James!  olvastam le a fiú nevét a kártyáról, miközben kedves mosollyal ajtót nyitottam neki. Ő vitte fel a csomagjaimat a másik szobába is.


  Jó estét, Miss Hart!  viszonozta James a mosolyomat.  Hová tehetem a csomagokat?


  Tegye csak le bárhová. Nagyon sajnálom, hogy ennyi gondot okoztam!  mondtam a pénztárcám után kutatva a táskámban.


  Ez a munkám, egyáltalán nem gond. Ez az egyik legjobb lakosztályunk, látta már a kilátást?


  Nehéz lenne nem észrevenni. Valóban lélegzetelállító.


  Az utolsó táskát is letette a sarokba, és ismét szembefordult velem.


  Remélem, élvezni fogja az itt töltött időt!


  Ebben biztos vagyok. Még egyszer köszönök mindent!


  Borravalót adtam, majd becsuktam az ajtót és háttal nekidőltem. Eltelt az első nap, még hátravan kilenc.


  Nekiálltam kipakolni a csomagjaimat, amikor felfedeztem még egy ajtót a hálószoba mellett. Kíváncsian megpróbáltam kinyitni, de zárva volt. Mivel a fürdőszoba a bejárati ajtó mellett volt, ez valószínűleg a lakosztályom melletti szobába vezetett. Remélve, hogy a szoba a másik oldalról is zárva van  és senki nem nyit rám , levetkőztem. Miután beállítottam a szobában a hőmérsékletet, elővettem az iPodomat és az ágyhoz mentem.


  Amellett, hogy a világ legszebb kilátása nyílt ebből a lakosztályból, egy telefondokkoló is állt az ágy mellett  ez volt az egyetlen kiváltság, ami érdekelt.


  Az ablak felé fordulva leültem az ágy bal oldalára és meztelen térdemet a mellkasomhoz húztam. Bár különös csend ülte meg a szobámat, máris reszkettem  tudtam, hogy mit fogok hallani.


  Mindegy volt, hogy éppen hol voltam, vagy mi történt velem, ugyanaz az izgalom járt át, valahányszor apámat zongorázni hallottam. És nem lett könnyebb attól sem, hogy felkészültem a fájdalomra.


  Amikor újra normálisan tudtam lélegezni, bedugtam az iPodot a dokkolóba és megtaláltam a darabot, amit kerestem.


  Ravel: Pavane pour une Infante défunte  zongoraszóló.


  Még mielőtt a zene elkezdődött  a sötét csend néhány pillanatában , megesküdtem volna rá, hogy a szívem megszűnt dobogni. Aztán a csodálatos dallam betöltötte a szobát és behatolt testembe-lelkembe; eszembe jutott az a nap, amikor apám a felvételt készítette nekem. Csak pár hónappal azelőtt volt, hogy elveszítettem.


  Apám így szólt: Ha meghaltam, és úgy érzed, hogy nincs senkid, azt akarom, hogy hallgasd meg ezt, Maya. Azt akarom, hogy ne feledd azt, hogy bárhová is mész, bármit is csinálsz, én mindig ott leszek veled. Soha nem leszel egyedül, drága csillagom.


  Annak a napnak minden pillanatára emlékeztem  arra, hogy miről beszélgettünk, arra, hogy a fürdőszobában sírtam, hogy apám ne lásson, hogy ne szomorítsam el. Arra, hogy apám hányszor mosolygott rám  pedig tudta, hogy mi vár rá pár rövid hónap múlva. Arra is emlékeztem, hogy milyen reménytelenül próbáltam meg a percekből másodperceket, az órákból rövid perceket és éveket belezsúfolni azokba a pillanatokba.


  Minden apró pillanat eszembe jutott, ami valaha is fontos volt. És rettenetesen féltem attól, hogy egy nap majd nem fog mindez az eszembe jutni. Hogy idővel mindez megfakul.


  Talán először csak a szavait nem fogom tudni felidézni. Azt, ahogy azt mondta, hogy szeretlek, drága csillagom.


  Aztán idővel elfelejtem a mosolyát, a ráncokat a szeme körül, a nevetését.


  Attól féltem, hogy mindent elfelejtek. Hogy az emlékeimet valahogy elragadják tőlem.


  A testem remegni kezdett az emlékek erejétől, és a rég visszafojtott könnyek szabadon áramlani kezdtek; összekuporodtam az ágyon és lehunytam a szememet, átengedtem magamat az érzésnek.


  Elképzeltem a mosolyát, és a nevetése ott visszhangzott a szívemben; szinte éreztem a keze melegét, amikor kétségbeesettem kapaszkodtam belé. Még mindenre emlékeztem belőle. Még megvoltak a közös emlékeink.


  Az arcára írt bánatot is láttam, ahogy minden áldott este eljátszotta ugyanezt a darabot. Ez volt a mentsvára. Ez a pillanat, ez a dal  ezzel emlékezett a feleségére, ezzel tisztelgett előtte.


  És most én emlékszem vele őrá.


  Régen mindig kiosontam a szobámból és titkon figyeltem apát, ahogy elmerül ugyanezekben a hangokban. Ó, hogy csodáltam őt azokban a pillanatokban! Milyen kísértetiesen gyönyörű volt őt hallgatni! Látni, hogy micsoda hatalmas ereje van annak, hogy lenyom pár billentyűt.


  Ahogy újra átélte a szeretett nővel töltött közös pillanatokat, mindig kis mosoly játszott az ajkán. Lehunyta a szemét, ujjai tökéletesen fejezték be a darabot, olyan érzelemmel, amit csak most, felnőttként tudtam megérteni.


  Végül megadtam magam az alvásnak; könnyeim némán hulltak a párnámra.


  Ahogy apám ámulatba ejtő szépségű muzsikája betöltötte az éjszakát, az én kis világomat, és mindent, ami a kettő között volt, némi vigaszt leltem a tudatban, hogy apám odafentről vigyáz rám.
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Anne L. Green a BUnGs viszony-sorozataban sem hazud-
tolia meg nmagat. A torténetet a pikans parbeszédek és
a fiilledt, izgalmas jelenetek teszik egyedivé. Legtjabb,
vératlan fordulatokkal tiizdelt regénye egy nyomozé és
egy Ugyvédns fesziiltséggel teli kalandjait kdveti végig.
A tobbszorssen Aranykdnyv-dijra jeldlt ironé azt bon-
colgatja, minden karilmények kozott megéri-e dldozatot
hozni, és kdzben dldozatta valni
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HELEN HOANG

+Egy uténozhatatlan
szerelmi torténet.”

Penelope Douglas,
New York Times bestsellerszerzé

HAMAROSAN!

Szivmelengetd és Ude szerelmi torténetek, melyeket az ir6né
Asperger-szindrémaja ihletett. Vajon hogyan kuizdheti le
félelmeit egy szorongé, mindenféle intim kapcsolattd! el-
2rk6z6 n6? Es hogyan eshet szerelembe egy beilleszkedési
nehézségekkel kizds férfi?
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Kellemes kikapcsolédast fog nydjtani azoknak,
akik szeretik a humorral megtazdelt romantikus,
pikans jeleneteket is tartalmazo regényeket.”

Kultirpara blog

Vi Keeland New York Times és USA Today bestsellerszerzs,
miér tbb mint 20 orszagban aditak ki a regényeit, melyek tobb
millié példanyban keltek el. A hatalmas nemzetkozi sikerek
utan Vi Keeland romantikus-erotikus irasait végre a magyar
olvasck is megismerhetik.
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Az irénének kétségkival van egy
sajitos, komor stilusa, ami nagyon
61l egy lélektani regényhez.”

KONYVLELS BLOG

Flynn Berry érzelmekre hato, fondorlatos pszicho-
16giai thrillereit vilagszerte iméadjak az olvasok.
Izgalmas, lélektani dramaval atszétt regényeit
nem lehet letenni.
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garantalja, hogy nagyon nehezen tudjuk
étenni a kbnyvet, és még késsbb, az olvasds.
Befejeztével is a fejankben jarjon a torténetit

AHMAGAZIN

hogy mér mindenit lattdl, hogy
tud meglepnl, 5zt

IROK KOZOTT BLOG

Sue Fortin hihetetlentl tehetséges iro, aki pontosan
tudja, hogyan és mikor csavarjon egyet a tdrténeten,

hogy fenntartsa az olvaso figyelmét. Az ironé paratlanul
izgalm: hologiai thrillereiben soha nem tudhatod,

mi lesz a kovetkezo I6pés...
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Prrtdonat

R. Kelényi Angelika ezuttal napjaink Barcelonajaba

ruccan ki, és egy humoros, vérbeli romantikus
_ torténettel 6rvendezteti meg olvasoit.

Y P .
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Nemzetkézi bestsellerszerzé

ELLA MAISE

,Imadtam minden percét.”

GIVE ME BOOKS

ELLA MATSE

L)}

IMADLAK

""‘R W macnivald

L /] " orténet <
Homgy, GIVE ME BOOKS |

y

Ella Maise, nemzetkézi bestsellerszerzé regé-
nyeiben édes, vicces és szexi torténetekkel
talalkozhatunk. Jason Thorn és Adam Connor
garantaltan rabul ejtik a szivedet.
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New York Times bestsellerszerzé
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JErr6l 5261 egy
vakmers szerelem.”
THE COFFEEHOLIC
BOOKWORM

Fhess oy
el |l|ll'l|

A. L Jackson a New York Times bestsellerszerzsjének
els, magyarul megjelels trildgiaja az elvesztett és
a visszanyert szerelemrl konnyeket csal az olvasok
szemébe. Elisabeth és Christian torténete szivfé

Iommal’éyyénwﬁménysomzat,
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Budai Lotti India és Japén egzotikus t4jai utdn egy tjabb tavoli
vidék djabb izgalmas drténelmi id6szakit tirja az olvasé elé;
. a19. szizadi Kuba vildgit. Rabszolgatartok és iltetvényesek,
spanyolok és bennsziilstiek, egyhazi dogmak és boszorkanysdg. ’r«
iy





OEBPS/Images/isa_broom.jpg
I S{éb e"lil‘e_v Broom

.Gy6nyérien romantikus.”
Milly Johnson
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A kényv magikus eszkdz. Az ird a blivész, a toll pe-
dig a varazspalca. A j6 blivész magan tudja tartani
a figyelmet, és az olvas6 reméli, hogy még sokaig a
blivkérében maradhat.

A 2012-ben alapitott Alomgyar Kiad6 ezeket a blivé-
szeket keresi. Azokat, akik fantazidjukkal olyan he-

lyekre merészkednek, ahova masok nem képesek.
Az § torténeteiket hozzuk el az olvasoknak, Nektek.

Jelentkeznél? irj nekiink!
konyvetirok@alomgyar.hu

Latogass el hozzank:

alomgyar.hu
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Aly Martinez USA Today bestsellerszerzé a nagy
siker(i Cora és Penn-sorozata utan egy Ujabb
kétrészes, szivszorito, romantikus torténetben
mesél a szerelemrd| és a masodik esélyrél.
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~IGATSAG

SOROZAT

Az Igazsag-sorozat romantikaban, szenvedélyben és
izgalmas fordulatokban egyarant bévelkedik. Bete-
kintést nyerhetiink az igazsagszolgaltatss lebilincsels
vilégaba, ahol az ellenségeink kénnyen vélnak bara-
tokka, a barétaink pedig ellenségekké.
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KATE HEWITT

KATE Hew 11 j

Isten veled
8yermekem

401, hogy clngegp

29y rabizhi valaki masra? A USA Today bestsellerszerz6-
nek legljabb, szivszorito, izgalmas és érzelmes dramaja
felmelegiti a szivedet, kdnnyeket csal a szemedbe, és 5rok-
ké veled marad.
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KENDALL RYAN

. Perzsel6 és érzelmes.”
AHAVEN FOR BOOK LOVERS

SOPHIE S COLTON
TORTENETE
MAR MEGJELENT!

2019-BEN ERKEZIK
COLTON TESTVEREINEK
ONALLO TORTENETE

Kendall Ryan, a New York Times és a USA Today
bestsellerszerzsjének legujabb, bindsen csabitd
regényeiben mindennek ara van, és a szerelemért
kell a legtdbbet fizetni.





OEBPS/Images/a_fiu.jpg
JEREMY DRONFIELD

A i, aki kovette
az ap_]é.t Auschwitzba

Igaz térténet Gustav Kleinmann napléja alapjén

JEREMY DRoNF g

1939-ben Gustav Kleinmannt, a bécsi zsidé karpitost el-
hurcoljak a nacik. Kamasz fiaval, Fritzcel egyiitt Németor-
szagba, Buchenwaldba kldik, ahol egy elképzelhetetlen
megprobaltatas veszi kezdetét. Amikor Gustavot athelyezik
Auschwitzba, ami egyenld a haldlos itéletével, Fritz nem
hajlandé elengedni az apjat.
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.Oda is képes mély érzéseket, hattérgondolatokat
beilleszten, ahol eddig csak sotétség honolt”

NIITAABELL VILAGA KONYVBLOG

Sienna Cole paratlanul izgalmas, mély dramaval
atitatott Iélektani thrillerei beférkéznek az olvasok
gondolataiba. Torténetei megdolgoztatiak az elmét,
megayotrik, majd felemelik a lelket
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EMMA CHASE

URALKODJ MAGADON!
OROZAT

KIRALYL

»Szenvedélyes és elblvéls.”
AESTAS BOOK blog

Készilj fel, hogy Emma Chase els6, Magyarorszagon megjelen
sorozata azonnal le fog venni a labadroll Négy szexi, rjits, modern
kirélyi romantikus regény, amelyek rabul ejtik a szivedet és kielégitik
a Iélegzeteldllits happy end utani végyadat is. A New York Times és a
USA Today bestsellerszerzéje filleszté erotikéval, édes szerelemmel és
ioles6 nevetéssel fiiszerezett regényeinek kiilonlegessége, hogy férfi
szemszogbdl, mégis hitelesen mutatja be az dmulatba ejté pillanatokat.
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[ kényvei |

.K&nnyed, humoros és sz6rakoztats...”
GCK’s Book Review Blog

J. K. Smith, a Szerelem hirde-
tésre, az Ismert ismeretlen és a
Kdosz a ksbon cimi nagy sike-
i romantikus kényvek szerzsje
Uj regényében is a tle meg-
szokott humorral és szerethetd
Karakterekkel repiti olvassit egy
masik vildgba.

Megjelent!
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+Ez nemcsak egy kényv volt,
ez sokkal tébb volt, mint amit
ez a néhdny bet kifejez.”
Book Lit Love

Corinne Michaels, New York Times bestsellerszerzé
5zivboljovo, letehetetlen regényei romantikus érzelmi
utazasra viszik az olvasét.
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LISA JACKSON -
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,Feszilt, izgalmas ésimeghdkkento.
Odaszegezi az olvaspt a székhez.”

Booklist

T —

A,
L —

i,
PARANU IAS

Félelmetes torténet tele veszéllyel
€s megd6bbent6 csavarral.”
RT Book Reviews

A New York Times bestsellerszerzéjének, Lisa Jacksonnak

a legdjabb, magyarul megjelens idegborzolé thrillere egy

biintudattol uldézott norél megmutatja, hogy semmiben
sem bizhatsz, még a sajat emiékeidben sem.





OEBPS/Images/MM_trio.jpg
200 ) 8

=)

Meghan March botranyosan szexi Kisértés-trildgiaja
elvezet a mocskos, sétét New Orleansba, és meg-
mutatja a férfit, aki még az 6rdégnél is veszélyesebb. O
az, akivel soha nem akartal talalkozni, mert tudod, hogy a
hatalmaba kerit, és tobbé nem ereszt...
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Még szenvedélyesebb,
izgalmasabb és sététebb,

mint Az drtatlan.”
Le Monde des Livres

RIVA NOVEREK-SOROZAT
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#1 NEW YORK TIMES BESTSELLER

ANDREW SEAN GREER

ARTHUR LESS

K TINES s ush 1opyy BESTSELLER.

JLENYUGOZO
ES CSODALATOS”
NEW YORK TIMES

Andrew Sean Greer Pulitzer-dijat nyert nemzetkozi
sikerkanyve kazel 30 orszagban lopta mar be magat
az olvasok szivébe. Biztosak vagyunk benne, hogy
gyorsan a hazai kézénség kedvence is Less.





OEBPS/Images/PPetra.jpg
PALOTAS PETRA






OEBPS/Images/L_Downson.jpg
J LUCY DAwsox

Lucy Dawson bestsellerszerz6 pszichologiai tanulma-
nyait is felhasznalva alkot hiteles és elképesztd torté-
neteket. A nagy sikerii Temetetlen mult cima regénye
utdn a Kegyes hazugsagokban tjabb hatborzongatd és
vérfagyaszto jelenetek varjak a thrillerek kedveldit.
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2019-ben
érkeznek:
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Karina Halle magaval ragadé regényei &t
fitestvérrdl és kalandos, szerelmes torté-
neteikrSl. A romantikus kdtetek - bar egy
csaladrl szslnak - kiilén-kulsn, egymasta!
fuggetlendl is izgalmas éiményt nydjtanak.
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B. E. BELLE elsG irasa, melyet egy igaz torténet
és valés események ihlettek, erotikus-romantikus.
regény, mely a mivészlelkek kirivé természetének

bemutatasara tesz kisérletet, mikszben egy zart vilag
kulisszdi mgé enged betekintést.
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